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B cTaTbe paccmaTpuBaloTCA BO3MOMKHOCTM OpraHvsaumum
COBMECTHOM NPOEKTHOM AeATeNbHOCTU NPOPECCUOHANbHBIX
nekcukorpados v ctyaeHToB-punonoros. Nogyepkmsaertca
3HAaYMMOCTb TaKoM paboTbl A8 NPUBNEYEHUA MONOLENKM B HAYKY U
NoOAroTOBKM IeKCMKOrpadoB-NpakTMKOB. MpeacTaBneH onbIT
JKcnepuMeHTanbHoOW nabopatopum yuebHom nekcukorpadum
McKOBCKOro rocyapcTBEHHOIO YHUBepCUTeTa, Ha H6ase KoTopoW Ana
CTYAEHTOB PasHbIX YPOBHEN OpraHM30BaHbl pPasinyHble Gopmbl
paboTbl B paMKax 31EKTUBHbIX KYPCOB MO JIEKCUKOrpadum, KPy»KKOB,
nccaeao0BaTeNbCKUX TPYNM, MaruCTPAHTCKUX U aCMUPaAHTCKUX
cemuHapoB. OcBeLLaloTCA NPUOPUTETHBIE HaNpPaBAEHNs
COBMECTHOW MPOEKTHOM IeKCMKOorpadmUecKol AeaTeNbHOCTH,
BblAENeHHble C Y4eTOM UHTEpeCcoB cTyaeHToB. Ocoboe BHUMaHWNe
yaenaetca npyuemam y4yebHow penpeseHTaumm
NapemMmnoNoruyeckoro, GpaseosorMYeckoro 1 rpaMmmaTMyecKoro
MaTtepuana B ABYA3bIYHbIX CNOBAPAX, Pa3paboTaHHbIX NPW yYacTum
MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB. MOKa3aHbl MUHHOBALMOHHbIE MOAENN
CNI0BapHOM NapamMeTpusaLMm pycCcKMX NoCa0BULL, NPUMET U 3arafok
C YYETOM UX KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKOTO MPOLLIOTO U COBPEMEHHbIX
ocobeHHocTen GYHKLUMOHMPOBAHUA B PA3roBOPHOM peun 1
MeamnagmcKypee, B TOM Yncse B TpaHCcGopmMUpoBaHHOM BuAe. Ha
maTtepuasne NCKOBCKOM ropOACKON TONMOHUMUK Y CTYAEHTOB
bopmupyOTCA HaBbIKM CO3AAHUA IMHIBOKY/IbTYPOIOTMYECKOTO
CNI0BApA: €ro MaKpOCTPYKTYPUPOBAHUE C YYETOM Ky/bTYpHOTo ¢poHa
HaUMEHOBaHWI, COCTaBNIEHNE KYNbTYPHO-UCTOPUYECKOTO
KOMMeHTapus. Hosblli dopmaT cnoBaps ropoAcKoM TOMOHUMUK
npesycmaTpuBaeT BK/OYEHME CNEHTOBOro MaTepuana. Ha npumepe
CNI0BapHOM CcTaTbM, pa3paboTaHHOW No 06HOBAEHHOM
napameTpuyecKkoit MoZenu, NoKasaHbl YPOBHU KOMM/IEKCHOTO
onucaHnsa odMLMaNbHOIO HAMMEHOBAHUA U €ro C/IEHTOBOTO
BapuaHTa. Tpaguumm paspaboTku MONOLEHKHOIO CNEHTa
NPOAOKAIOT MPOEKTbI CNOBAPEN MONOAEKHBIX CYORYNLTYP,
oTpaKalLme AMHAMUKY TEKCUKOHA U MUPOBO33PEeHYECKUX
YCTaHOBOK MO/IOAEXKMN. Pe3yIbTaTUBHOCTb COBMECTHOM NPOEKTHOM
[eATeNbHOCTU CTYAEHTOB M NpenoaaBaTtesiei NoATBepKAatoT
CTaTUCTUYECKME AaHHble: TPeTbIO YacTb BCeX Ony6MKOBaHHOM 3a
nocneaxue 10 net npoayKLMKU IKCNePUMEHTaIbHON nabopaTopumm
y4ebHOI nekcmKorpadun coctTaBaAOT cnosapu, paspaboTaHHble
npodeccuoHanbHbIMU eKcMKorpadamm B COaBTOPCTBE CO
CTYAEHTaMM Pa3HbIX ypPOBHEN 0byyeHus.

Kntouessle cnoea: yuebHas nekcukorpadus, 48yA3bIYHbIN CNOBAPb,
napemm1oorMyeckunii CoBapb, CN0Bapb CNEHTa,
nekcukorpaduyeckas nabopartopus

Y/IK 82.085

The article discusses the possibilities of organizing joint project
activities of professional lexicographers and students of philology.
The importance of such work for attracting young people to science
and professional training of lexicographers is emphasized. The
article presents the experience of the Experimental Laboratory of
Educational Lexicography of Pskov State University, where various
forms of work are organized for students of different levels within
the framework of elective courses in lexicography, circles, research
groups, master's and postgraduate seminars. The article highlights
the priority areas of joint project lexicographic activity, identified
taking into account the interests of students. Special attention is
paid to the methods of educational representation of
paremiological, phraseological and grammatical material in bilingual
dictionaries developed with the participation of foreign students.
Innovative models of dictionary parameterization of Russian
proverbs, superstitious beliefs and riddles are shown, taking into
account their cultural and historical past and modern features of
functioning in colloquial speech and media discourse, including in a
transformed form. Based on the material of Pskov urban toponymy,
students develop the skills of creating a linguoculturological
dictionary: its macrostructuring, taking into account the cultural
background of names, drawing up a cultural and historical
commentary. The new format of the dictionary of urban toponymy
provides for the inclusion of slang material. Using the example of a
dictionary entry developed according to the updated parametric
model, the levels of a complex description of the official name and
its slang version are shown. The traditions of developing youth
slang are continued by projects of dictionaries of youth subcultures,
reflecting the dynamics of the vocabulary and ideological attitudes
of youth. The effectiveness of the joint project activities of students
and teachers is confirmed by statistical data: a third of all the
products of the Experimental Laboratory of Educational
Lexicography published over the past 10 years are dictionaries
developed by professional lexicographers in collaboration with
students of different levels of education.

Keywords: educational lexicography, bilingual dictionary,
paremiological dictionary, slang dictionary, lexicographic laboratory
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MNocTtaHoBKa npobnembl. B HacToswee Bpems, Koraa npuBaevYeHue

MONOAEXKM B HayKy ABNAETCA OAHMM M3 HaAMNpaBiEeHWM FOCyAapCTBEHHOWM

NMONUTUKKM, aKTMBHO 0OCYXKAaATCA MHHOBALUMOHHbIe GOPMbl OpraHu3aumm

MONOAEKHOMN HAyKW, NOpAAOK ee PUHAHCUMPOBAHUA, NpPobaembl MOBbIWEHUA

MOTUBALMM K MUCCNEeAO0BaTENIbCKOM OeATENbHOCTU U peanv3aumnm KpeaTuBHOrO

noteHuuana monoapix yvyeHoix [LLepbakosa, 2020]. OgHum mn3 nyTen npeogoneHua 6apbepos

Ha NYTU NPUBNEYEHMA MOJIOLEKN B HAYKY, NO MHEHUIO UCCAen0BaTENEN, ABNAETCA pa3paboTKa

CUCTEMbI PAHHEro BbIABMEHUA Y CTYAEHTOB CNOCOBHOCTEN K MCCNea0BaTeNbCKON AeATeNbHOCTH,

MOTMBMPOBAHME WX «K MJIAHUPOBAHUIO NPOGECCMOHANbHON Kapbepbl B Hay4yHOW MU

obpa3soBaTenbHoM chepax» [[ekuHa, 2018, c. 71; LLepbakosa, 2020, c. 68]. 3T0 B NONHON Mepe
OTHOCUTCA K chepe TeOPEeTUUYECKON U NPAKTUYECKOM NeKcuKorpadpumu.

O HexBaTKe KBa/IMPMUMPOBAHHbIX NeKcnkorpados nuwert E. B. FeHepanosa, 3aBeaytowan
MexKadeapanbHbiM CNOBapHbIM KabuHeTom um. b. A. JTapuHa npu CMN6Iry. Mo ee mHeHwuto,
dnnonornyeckne By3bl OONKHbI  BKAOYUTb MOAFOTOBKY CTYAEHTOB K  MPAKTUYeCcKoMm
NEeKCUKorpadpumyeckon aeATeNbHOCTM B CBOWM NepBooyvepegHble 3agaun [[eHepanosa, 2018,
c.1211]. YBneub monoaexb TPYAOEMKUM U Tpebyowmm ocobon TLLATEIbHOCTM «CNOBAPHbIM
Aenom» —3agadya ocobo  CnoXkHas, HO  pewaemasd, 4YTO  MOATBEPXKAAET  OnbIT
dKcnepumeHTanbHOM nabopatopum ydyebHOW nekcukorpadumm [CKOBCKOTO YHMBEPCUTETA],
KOoTopbIn 1 ByaeT npeacTaBneH B 4aHHOM CTaTbe.

Uctopua Bonpoca. LLUMpoOKo KM3BECTHbl /eKCMKorpaduyeckme HayyHble LKO/bI,
cbopmMmmnpoBaBLUMECA N aKTUBHO PYHKLIMOHUPYIOLME NPU KPYMHbIX POCCUUCKMX By3ax: B CaHKT-
MNeTepbyprckas JlapuMHCKAs WKONA AWMANEKTHOM, UCTOPUYECKOM U aBTOPCKOM JNieKCMKorpaduu
[Fepa, 2008], Kapenbckasa n TomcKaa ananeKkrorpaduyeckme wKonbl [borko, 2012; banHoBa,
2017], iBaHOBCKaA LWKONA, B pamMKax KoTopol pa3pabaTtbiBatoTca npobiembl COBPEMEHHOM
nepesoaHOMN U 3INEKTPOHHOM nekcukorpadum [Kaptawkosa, 2011] n gpyrue.

B oTanume oT KoAner, Beaywux pa3paboTkM B A@HHbIX  HanpaB/eHMWAX,
JKcnepuMMeHTaNbHas cnoBapHas nabopatopus MNcKkoslY cTaBAT CBOEN LEeNblo co3aHne yyebHbIx
cnoBapeit un obyyeHue UMX CO34aHUIO  CTyaeHTOB-dMnonoros, ¢opmupoBaHue  UX
NeKcuKorpadpumyeckon kKomneTeHumMn. Kak npaBuao, B HAy4YHbIX AOUCKYCCMAX 0OCYyXaeHUe
NIeKCMKOorpadmn4ecKkom KOMMNETEHTHOCTM 0byYaroLWLMXCA cOCpeaoToyeHo B chepe NCNob30BaHKUA
CNOBapen, XoTA OTMeYaeTcA U LenecoobpasHOCTb NPMBAEYEHUA CTYAEHTOB K MPAKTUYeCKOoM
DEeATENbHOCTN NO COCTAB/IEHUIO C/IOBAPHbIX CTAaTEM Ha aKTyalbHOM Ans HUX matepuane [Cyprai,
2020; YepHsk, 2020]. UmetoTca npumepbl peanm3aumm MacliTabHbIX MOOAEKHbIX CIOBAPHbIX
NPOEKTOB, B TOM 4YMUCNe MEeXKAYHapOAHbIX, KOTOpble, CKOpee, MOXHO KBannpuMuupoBaTb KakK
KY/IbTYPHO-MO3HaBaTe ibHble, 4YeM NPOodEeCcCMOHANBHO OPUEHTUPOBAHHbIE NEeKCUKOrpaduyeckme.
Tak, B 2008 r. B IBAaHOBCKOM yHMBEPCUTETE NPU NOAAEPKKE KYyNbTypHOro ¢poHaa Pomyanbao
Aenb bbAHKO Havanacb pabota Hag npoektom “Florence in the Works of World Famous People”
(«®nopeHUMs B NpOM3BEAEHMAX MUPOBbLIX 3HAMEHUTOCTENY), B KOTOPOM Ha NpoTaxeHuun 10 net
NPUHUMANKN y4yactue cTyaeHTbl 11 poccuickmx By30B M 3 3apybexKHbiXx YHMBepCUTETOB. B
COOTBETCTBMMU C KoHuenuuen O. M. KapnoBoil, pykoBoaAuTeNAa MNPOEKTa, Ha ero otbopoyHOm
3Tane CTyAeHTbl pa3pabaTbiBatoT B popmaTe C/IOBAPHbIX CTaTENM OYEPKM KU3HM M TBOPYECTBA
M3BECTHbIX /Il0AeN, TaK UM MHaYe cBA3aHHbIX ¢ ®PnopeHuymelt. Mobeagntenn oTbopoyHOro Typa
oTnpasnatoTca 8 UTanuio, rae AONONHAKOT C/IOBapHble CTaTb HOBOW MHPOpMaLMEN N CBOMMMU
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BneYyaTneHnamn. Pe3ynbTaTtom NPOEKTHOW AeATe/IbHOCTM CTAaHOBATCA 06pasubl «BOOHTEPCKOM
NeKcuKkorpapmm» — cnoBapu-nyTeBoOAMTENMN, SHUMUKAOMNEANYECKME CMPABOYHUKM ONA TMAOB U
TypucTtos [Kapnosa, 2016].

B CaHkTt-leTepbyprckom yHuBepcuteTe K NpPodeccMoHasbHbIM C/I0BAapHbIM MPOEKTaM
NOAKNOYAKOTCA CTYyAEeHTbI-unonorn 3 n 4 Kypcos B pamMKax SIeKCMKOrpadmUYecKom NpPaKTUKK,
opraHmsyemorn B CnoBapHOM ceKTtope WMHCTUTYTa NMHIBUCTUYECKUX uccnepoBaHui PAH n B
MexKadeapanbHom cnoBapHom KabuHete CIM6IY. Buabl paboT, KOTOpble BbINONHAIOT CTYAEHTbI
— 3TO BBEAEHME HOBbIX MAaTEpPMaNOB B 3/IEKTPOHHblIE NeKcuKkorpadpuueckme 6asbl AaHHbIX,
CO34aHMEe 3/IEKTPOHHbIX BEPCUMMA M3L4aHHbIX paHee CnoBaper M, Ha 3aBepliatowem 3sTane
NPaKTUKK, — COCTaBNeHne NPOOHbIX CNOBapHbIX CTaTel ana sepcum «lcKoBcKkoro ob6iacTHoro
CNoBapsi C UCTOPUYECKUMU AaHHbIMU» U «CnoBapa 06MXOAHOro pycckoro sdbika MoCKOBCKOM
Pycn XVI-XVII BB.» [TeHepanoBa, 2018, c. 1212-1213].

MpY NCKOBCKOM 3KCMEPUMEHTANIbHOM C/I0OBAapHOM nabopaTopmm OpraHM3yeTca He TOJIbKO
dnnonornyecKkan, Ho N NPOEKTHO-TEXHONOTMYECKAA NPAKTMKA, @ TaKXKe 3aHATUA NO AUCLUNANHE
«MpoeKTHaa neATenbHOCTb B NpodeccnoHanbHOM cdeper, rae CTyAEHTbl BKAKOYAIOTCA BO BCE
TEKYLLME NeKCUKorpapuyeckme npoektbl. Ha 6a3e nabopatopun NpPoOBOAATCA 3aHATUA
GaKyNbTaTMBHbIX  KYPCOB WM 3/1IEKTUBHbIX  AUCUMNAMH N0  y4ebHOM neKcukorpadpum,
¢paseorpadumn, napemuorpaduun, NeKcMKorpaduUyeckomy JIMHIBOKPAEBEAEHUIO,  A3bIKY
MOI04EXHbIX CYOKYNbTYp U Ap. 34ech Ke opraHnsyeTca paboTa nekcMKorpapuueckmnx KpyHKos
M NpobnemHbIX rpynn, obbeAnHAKOWMX CTYAEHTOB NO TEMATUKE KYPCOBbIX W BbIMYCKHbIX
KBa/IMPMKALMOHHbIX paboT. Takaa cMctemHaa nekcnkorpadpuyeckas NnoAroToBka 3akaH4YMBaETCA
He TONbKO pPa3paboTKOM MPOOBHbLIX CNOBAPHbLIX CTAaTEM, HO M MOJIHOLEHHbIM COABTOPCTBOM B
NeKcukorpadpumuecknx  nybnamkaumax. Tak, 3a nocnegHue  pgecatb  net  paboTbl
dKcnepumeHTanbHoM nabopatopum yvyebHon nekcukorpacdmum [llckoBlY B COABTOPCTBE CO
CTYAEHTaMM pasHbiX YpoBHeEW 34ecb 6bil10 paspaboTtaHo u onybankoBaHo 12 cnosapent U
CNOBapHbIX MNOCOBWUI, 4YTO COCTaBAAET MNPUMEPHO TpeTb BCEW C/0BAPHOM NPOAYKLMK
nabopatopun.

MeTtoponorua M meToauMKa aHanusa. 0606weHMe onbiTa IKCNepMMEHTANbHOM
nabopatopun ydyebHom nekcukorpadpum [NckoslY, npeacrtaBnaemoe B AaHHOW CTaTbe,
OCYLLECTB/IAETCA C UCMOMb30BaHMEM OMUCATe/IbHOrO MeToaa (HabnogeHue, aHaIN3 U CUHTES,
cuctemaTtvsaumna,  MHTepnpeTtauusa). MeToa  napameTpuUyeckoro  JIeKcukorpaduyeckoro
MOAENMPOBAHNA MONOXKEH B OCHOBY pPa3pabOoTKM C/IOBApPHbIX MaTepuanos, KoTopblie byayT
paccmaTpuBaTbcAa HuKe. CO34aHMIO CAOBAPHbIX CTaTel NpeAwecTBOBas KOMMOHEHTHbIA W
KOHTEKCTYa/IbHbIN aHAN3 NeKCcMKorpapupyemoro matepuana, ana OTAeNbHbIX TUNOB CA0Bapei
— JINHTBOKY/IbTYPONOTrMYECKUIA U CONOCTAaBUTENbHbIN aHAIN3 NEKCUKM U dpaseosiornu.

AHanu3 martepuana. [osBopa 06 3Tanax u ¢Gopmax MpUBAEYEHUA MOIOAbIX
uccneposaTener B NeKCUMKOrpaduio, OTMeTMM, 4YTO 3Ty «NpOoPOpPUEHTALUOHHYIO» paboTy
npenogasatenn [IckoslY HauMHAOT pae He Ha 1-m Kypce, a ewe paHbwe, Ha
NeKCUKorpadpmMyeckom macTtep-Knacce, KOTOPbIA nNpeanaraeTca CTaplieKkNacCHUKam — byaywmm
abuTtypmeHTam — B pamKax [HS OTKpbITbIX ABepen. [Mo3HAaKOMUBLLMCE C GPaA3E€0/IOTMYECKMMMU,
TONMOHUMWYECKMMMU, C/IEHTOBBIMKW C/IOBapAMMK, paspaboTaHHbIMK B JlabopaTopum, LUKOABHUKK
OXOTHO NPOBGYIOT CBOM CWUJ/Ibl B COCTAaBNIEHUM CNOBAPHbIX CTaTeN Ha MaTepuane, KOTOPbIM Y HUX
«Ha CNyXy» — NeKcuKorpadumyeckn OnucbiBalOT NPUMEpPbl CA0BECHbIX Npeobpas3oBaHuMin U3
JNIEKCMKOHA Mmnaawux bpatbeB u cectep (ANO3A. Aemobyc. Mawa, 2 roga. 3anucb 2018 r,;
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NIUXOH. TenegpoH. [OeHuc, 2 roga. 3anucb 2019r.) uamM, ocmbICAAA MOTMBbI HOMWMHALMUM,
NbITAOTCA PaACKPbITb WX B ONpeAeneHUAX LWKOAbHbIX MPO3BUL, OPMEHTUPYACbL Ha
npeanoxeHHble o06pasubl CNOBApPHbIX CTaTed AN  TOTOBAWErocs K NeyaTu c/aoBaps
COBPEMEHHbIX NPO3BULL, U HUKOB:

NALWUTET, -a, m. WyTtn. Mpo3BulLe WKOAbHMKA No umeHu Masen (Mawa). Mawmem, y meba
3apAdKa (ana mobunbHMKa) ecmo? 3anuck 2019 r. < Mo cxoaCTBY 3ByYaHMA.

KONBAC, -a, m. LWyTtn. Mpo3sulle wWKonbHMKa no damunum Konbacos. Lasal 3alidem 3a
Konbacom, a mo oH mam 8o Ho4u cudeme 6ydem. 3anucb 2019 r.

Mpu ocBoeHuM pasgena «Jlekcmkorpadua» B Kypce COBPEMEHHOIO PYCCKOro fA3blKa, Ha
3aHATMAX 3/IEKTUBHDBIX KYPCOB, KPY)KKOB, B XO4E Pa3/IMYHbIX BUAOB MPAKTUKU CTYAEHT MMeeT
BO3MOXHOCTb MOYy4acTBOBaTb B CaMbIX Pa3HbIX MPOEKTax IJKCMepuMMeHTasibHOM NabopaTopun
WA Xe BblbpaTb OAUH MHTEPECYIOLWMIA ero NpoAo /I KaoWMca NPpoekT n pabotaTb Ha4 HUM Ha
BCEX YPOBHAX 0by4yeHuUs, BOMAOWAA pe3ynbTaTbl CBOUX JIEKCMKOrpaduyecknx paspaboToKk B
MarmcTepckom M KaHAMAATCKOM AuccepTaumsax. MIHOCTpaHHble CTyAeHTbl, npoxogsAwme 3ToT
nyTb, M36MPaIOT, KaK NPABUNO, ABYA3bIYHbIE NPOEKTbI.

Tak, Ha MmaTepuane pPYCCKMX WM ICTOHCKUX cnoBoobpaszoBaTenbHbix Mogenen 6bina
pa3paboTaHa KOHLENUMA WX COMOCTaBUTeNbHOM yyebHOW penpeseHTauMM B ABYA3bIMHOM
cnoBape [Tanuc, 2015]. CnoBapHas cTaTbA CTPOUTCA C Yy4eTOM C/I0BOOOpPa3oBaTe/IbHOM
aCMMMETPUM, KOTOPAs OTPaXKaeTcAa B O4HOM M3 MNapai/ielbHO PACMONIOXKEHHbIX YacTel CTaTbM, a
MpunoxeHne K CNOBapl BKAOYAET TPEHUPOBOYHbIE YMPAXKHEHUA, MOMOratowme yyawmmca
0CO3HATb KOppenaumm mogenem U HayuynmTbCs MCNONb30BaTb B PeYM PYCCKME NPOU3BOAHbLIE
cnosa.

Pe3ynbTaTbl CONOCTAaBUTENIbHOTO aHAIN3a NEKCUKO-TPAaMMATMUYECKMX CBOMCTB YacTen peun
B PYCCKOM W TYPKMEHCKOM A3blKax OyayT OTpakeHbl B ABYA3bIMHOM Y4ebBHOM TONKOBO-
rPAaMMaTUYECKOM CNOBape, Hag KOTOPbIM B COCTaBe aBTOPCKOro KosnekTuBa paboTaer
M. A. XymaHuasos [HKymaHuazos, 2020]. CraTbu cnoBaps, aApeCcoOBAHHOrO TYPKMEHCKUM
WKONbHMKAM W CTYAEHTAM, aKUEHTUPYIOT WX BHMMaHWE HaA pPasInymax OBYX JIEKCUKO-
rPaMMaTUYECKMX CUCTEM, YTO NO3BOSIAET NpeaynpeanTb BAMAHNE POLHOIO A3bIKA NPU U3YHYEHUU
pyccKoro, Hanpumep, B chepe MMeH npuaaratesibHbIX — 3TO COM/1acoBaHME UX C MMEHamMM
CYLLLECTBUTENbHbBIMM, HaZiMYMe NONHOM U KpaTKoi ¢opm, ocobeHHOCTM 0bpa3oBaHMA CTeneHe
CPABHEHMA N OTCYTCTBME AaHHbIX GOPM Yy OTHOCUTENIbHbIX NPUAAraTenbHbiX, 3HAYEHUA KOTOPbIX
M camun no cebe yalLe Bcero nepesatoTca B TYPKMEHCKOM A3bIKE CUHKPETUYHBIMU NEKCUYECKUMMU
eANHULAMM, COYETAIOLWMMM CBOMCTBA CYLLECTBUTEbHbIX U MPUNAraTenbHbIX, UAK U3adeTHbIMMU
KOHCTPYKLMAMM:

3AMEYATE/IbHbINA, -an, -oe. WCKAIOYUTENbHBIA MO CBOMM [OCTOMHCTBAM, BblAAOLLMIACA.
UYTGESIK, AJAYYP. 3ameyamenbHebili yenosek — liytgesik adam. 3ameyamenbHaa weHwuHa — ajayyp
ayal. 3ameyamenvHoe HacmpoeHue — ajayyp yagday (ruh). 3ameyamensHoie Opy3ba — ajayyp dostlar.

@ 3amey-aTenbH-bii (< 3amey-aThb).

@ 3ameyaTesnieH, 3ameyaTesibHa, 3ameyaTeNbHO, 3aMeydaTeibHbl. OH npocmo 3amevyameneH! — Ol
dursuna ajayyp!

® /Takum 06pa3om 0603HaYaETCA OTCYTCTBME YNOTPEebUTENbHLIX GOPM CPaBHUTEIbHOWN CTENEHM
[AaHHOro npunaratensHoro/

® Cambliit (-an, -oe) 3ameuartenbHbli (-as, -oe). 3mo b6bia camsili 3amevyamerbHbIl MoAapoK. — Bu
in ajayyp sowgatdy.
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XENE3HbIN, -asn, -oe. 1. U3roToBneHHbIV U3 xenesa. DEMIR. KenesHbili 2860306 — demir ¢liy.
MenesHas dopoza — demir yoly. ene3zHoe Konwbyo — demir halka (yiiziik). *ene3Hole yenu — demir
zynjyrlar.

2. Kpenkuii, cunbHbiit. Berk, glycli. *KenesHoe 30oposbe — demir yaly berk saglyk. ene3Hoie
Hepsbl — demir yaly gliy¢li nerwler.

® Kenes-H-biin (< XKenes-o).

(]

MonoxeHns ¢paseorpapumyeckonn KoHuenuum E. WN. Poranésoi [Poranésa, 2018]
NPMMEHEHbI MarnMcTpaHTaMM U acNMpaHTamMn M3 ICTOHUU U JTaTBUKM K ABYA3bIYHOM C/IOBAPHOM
WMHTEpNpeTaLnm NoC/0BML, U NOrOBOPOK ANA AETCKOM ayanTopmun. Ha sTane conocTaBUTENbHOrO
aHanM3a napemui Mam GpaseonornM3amMoB BbIABAAIOTCA TUMbl UX COOTBETCTBUI, Hampumep, Ha
PYCCKO-3CTOHCKOM MaTepuane:

a) abcontoTHble 3KBMBANEHTbI (pyccK.: 3a d8ymMsa 3aliyamu No2OHUWbLCA — HU OOHO20 He
notimaews; 3cT.: Léhed kahte jéinest plilidma, ei saa lihtegi),

6) 6a1M3KMe no cmbicay U obpasHoM CTpyKType o060poThbl (pyccK.: bepexucéHozo boe
bepexém; acT.: Hoia ennast ise, siis hoiab sind ka jumal — 6ykBanbHo «beperu ceba cam, Toraa u
Bor Teba 6epexeTy),

B) 6/1M3KMEe NO CMbICNY, HO MONHOCTbIO pa3/inyaromeca ob6pasHON CTPYKTYpPOMN Napemum
(pycck.: fTocmb He mHo20 eocmum, 8a MHo20 sudum; cp. 3cT.: Voora silm on lai — 6ykBanbHO
«lNa3 yy»Koro orpoOMHbINY).

CnoBapHas cTaTbsi, CTPYKTypa KOTOpoM pa3paboTaHa Ypse Aa [Aa, 2012], BKAawovaeT
cneumanbHble rpaduyeckme 3HaYykKM, OTpaxKallwme CcTeneHb CXOACTBA MNOCNOBUL, U
¢dpaseonornamoB AByx A3bIKOB (HMXKe OyayT npeacTaBieHbl COOTBETCTBUA TPETbero Tuna),
KOMMEHTApPUM HA 3CTOHCKOM f3blKe MNOBTOPAOT MHPOPMAUMIO O CEeMaHTUKE A3bIKOBOM
eaMHULbI, €€ SMOTMBHO-OLLEHOYHbIX KOHHOTALUMAX:

BO/IbHbIN KA3AK (vaba kasakas)

YenoBeK, KOTOpbIN BeaeT ce6a He3aBMCMMO, NOCTYyNaeT, Kak Xxouer.

Fogopumcsa o0o0b6pumenbHO unu Heo0obpumesibHO 8 308UCUMOCMU OM cumyauyuu
Vaba mees, kes ei pea kellegi ees aru andma ja voib kadituda nii nagu ise heaks arvab.
Oeldakse vastavalt olukorrale kas heakskiitvalt véi halvustavalt

2

E
Vaba nagu lind oksal

CnepyowWwmin 3a 3aro/IOBOYHON 30HOM YBAEKATeNbHbIA MUHU-TEKCT O MPOUCXOXKAEHUN
dpaseonornama 3akaHYMBaeTCA BbIBOAOM, KOTOPbIM TaK e AaeTcA Ha [ABYX A3blKaX, 4To
pacwunpsaeT Kpyr NoNb30oBaTeNeln 3a CHET TeX, KTO B MeHbLUeln CTeNneHn BNageeT PYCCKUM A3bIKOM
N MOXKET TaKMM 06pa3om NpoBepUTb, MPABUALHO 1N OH MOHAN STUMONOTMYECKYHO BEPCULD. DTOT
dparmeHT cNOBapHOM CTaTbM NPUBEAEM B BapuaHTe, pa3paboTaHHOM AN1A PYCCKO-NaTbIWCKOro
LWKONbHOro ¢$pas3eosorMyeckoro CnoBapA, KOTOPbIA TOTOBMUTCA K MeyaTv npenogaBaTenamu
MckoBlY cOBMECTHO C MarucTpaHTKom J1. JInenmHs 1 NaTBUNCKMMM LLKONbHUKaMU:

d Cnoso apwuH B cocTaBe WYTAUBOro 060pOTa KAK AQPWUH npoaaomusa O3HayaeT
CTapPUHHYIO AOEepeBAHHYID /NMHEWKY, AAuMHOW B 71 caHTumeTp. ToOT, KTO ABuUraeTtcs
HeecTecTBEHHO, CKOBAaHHO, HANOMMWHAET YeioBeKa, 6yATo 6bl MPOrNOTUBLLETO TaKY NIMHENKY.
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d Humora pilnais salidzindjums kakapwuHnpornoTtun ir balstits uz vardu apwuH — “koka
lineals, kur$ ir 71 cm gars”. It ka noritais apwwuH nelautu cilvekam brivi un dabigi kustéties

OgHUM U3 OCHOBHbIX HanpasieHW paboTbl JlabopaTopum ABNAETCA C/AOBapHas
penpeseHTauMa pPYCCKUX MNapemMuit B MX COBPEMEHHOM COCTOAHWMU: pa3pabaTtbiBatoTCA
KOHLLEeNUMN OTPAXKEHUA AMHAMMKWN PYCCKOTO NMapemMmonornvyeckoro poHaa B C/I0BApPAX PasHbIX
TMMNOB, CO343l0TCA MapamMeTpUveckMe MOAEeNN  COOTBETCTBYHOLWMX C/O0BAPHbIX CTaTen
[Mypawosa, 2019; HukutmnHa, 2020], rotoBATCA MaTepuanbl ansa «CnoBapa HOBbIX PYCCKUX
napemuin», KOTOPbIN, HapAgy C TPagUUMOHHbIMM GOPMamMM MNOCNOBMUL, NPUMET, 3aragok
OTPA3UT UX WYTANBbIE TPAHCHOPMALMM N MAPEMUN-HEONIOTUIMBI:

XNIEB BCEMY TOJIOBA. [Tocn. Xneb — BarKHeNwW it NPoAyKT NUTaHMUA PYCCKMX, CUMBON A0CTaTKa,
6narononyyma, rocTenpumMmcTBa. Tbl 30MOMHU, CbIHOK, 30710mble €108a — X1eb scemy 20a108a (M3 necHu
«bannaga o xnebe», mys. B. 3axapuyeHko, cnosa — B. banauaH). // TpaHce. *3aBTpak Bcemy ronosa.
*BAUH — BCcemMy ronosa. B ¢yHKUMM 3aroN0BKOB MaTepuanoB Ha caiTax, NMOCBALLEHHbIX Npobiemam
nutanua n amet (https://www.womanhit.ru/; https://medportal.ru/) // TpaHce. *Tycb Bcemy ronosa. B
dYHKUMKM 3aroNoBKa PeKNamMHOro TekcTa (pectopaHHbi 6usHec) (https://www.bfm.ru/) // TpaHce.
*FONOBUHCKMIA Bcemy ronoBa. HassaHue coobuiectsa F010BMHCKOrO MyHMUMNAIbHOTO OKpyra MoCKBbI
B counanbHou cetn Facebook (https://www.facebook.com/golovinskee/).

TOHOK, A0N0r, B TPABE HE BUAATb. 3a2a0ka. [oxab (MopoxuH, 1986, 307). // TpaHce.
Lyma. *WnaHr (3anmcb 2020 T.)

KPYI OKOJ10 CONTHUA NETOM - K AOXAMO. Mpumema (Fpywko, Measeaes, 2000, 349). //
TpaHce. LLlyma. *Ecnn BOKPYr CONHL,A NOABUMINCL KPYrn — Bam Nopa BbIMbITb OKHa (3anucb 2019 r.).

TpaguUMOHHbIE  PYCCKME  NPUMETbl  MNOAYYMAM  elwe  OAHO  COBPEMEHHOEe
NeKcuKorpadpumyeckoe npeacraBieHMe B MOJIOAEKHOM WHTEPHET-NPOEKTe, pa3paboTaHHOM
ctyaeHtamu lMNckoslY. Ha cneymanbHO CO34aHHOM CTPaHULLE B COLMANnbHOM ceTu «B KoHTaKTe»
(https://vk.com/club188445733) cTyaeHTam M LWKOAbHUKAM M3 pPasHbIX roposos Poccum 6b110
NPeasIOKEHO BKAOYUTBCA B BEPUOMKALMIO HAPOAHbLIX MNOroAHbIX MPUMET, MNOAENUTbCA
pe3ynbTaTaMM CBOMX HabAOAEHWUIN, WHTEpPNnpPeTMpoBaTb C €CTECTBEHHOHAYYHbIX MO3ULMUNA
B3aMMOCBA3b ABJIEHMA NPUPOAbI, MONOMKEHHbLIX B OCHOBY HAPOAHbLIX MOrOAHbLIX MNPUMET,
06CyauTb NPUYUHbI  Ae3aKTyanu3auuMm MHOTUX MPUMET B COBPEMEHHbIX KAMMATUYECKUX
ycnosuax. CBoM maTepuanbl NONb30BATEIM MOFAM BHOCUTb B NpeasoXKeHHble WabnoHbl
CNOBApHbIX CTaTel, TEeMATMYEeCKM OpPraHM3O0BaHHbIX MO npegmeTam HabaogeHua —
HAaMMEHOBAHUAM }KUBOTHbIX, PAaCTEHWI, peannit HeXnBon npupoabl. Takum obpasom, bbina
co3gaHa ocHoBa [M03HaBaTE/NIbHOIO CNOBAPSA COBPEMEHHbIX NOroAHbIX NPUMET, a4PEeCOBAHHOIO
MANAALWNM LWKO/IbHUKAM, KOTOPbIE CMOTYT NPOAO/IKNTb HABNOAEHNA 3@ OKPYKAOLWMM MUPOM U
OONOJIHATbL 3TOT C/I0Bapb CBOMMM MaTepuanamu B CreLmnanbHO OTBEAEHHOM 414 3TOro pasgene.

FfopoacKkaa TONOHMMUA — OPMLMANBbHAA U CNEHTOBaA — TaKXKe CTaHOBUTCA 06bekTom
COBMECTHbIX JIEKCMKOTrpadUyeCckux MPOEKTOB CTyAeHTOoB W npenogasatenen [ckoslY, K
KOTOpPbIM MOAKAIOYAOTCA W 3apybekHble CTaxepbl, OCBauBatowWwme Tonorpadpuyeckoe w
COLMOKYNbTYPHOE NpoCTpaHcTBO MNcKoBa. Tak, COBMECTHO CO CTyaeHTaMu HapBCKOro Konneaxa
TapTycKkoro yHuBepcuTeTa B IKCNepumeHTanbHOM nabopatopum 6bin pa3pabotaH YuebHbin
JIMHIBOKYNbTYpPO/IOrMYEeCcKUA  cioBapb  «O 4Yem  paccKasbiBalOT TOPOACKME  Ha3BaHMAY
[Bapnamosa, [lanaktnoHoBa, [onosuHa, 2012]. MaTtepuan 3aecb CrpynnuposBaH no
JINHTBOKY/NIbTYPO/IOTMYECKOMY MPUHLUNY: KNaccMPUKauMA OTpa*kaeT CBA3b HAMMEHOBAHUMN C
NUCTOPMUEN, KYNIbTYPOM, NPUPOLON NCKOBCKOro permoHa un Poccun. CnoBapHas CTaTbA pacKpbiBaeT
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NPOUCXOXAEHNE TOMOHMMOB B Ky/NbTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE W COMPOBOXKAAETCA
pe3tomMe Ha aHI/IMACKOM A3blKe, 4YTO O0bObACHAEeTCs aapecauuent cnoBaps  CTyAeHTam U
LUKO/MIbHMKAM, B TOM YMCNE MHOA3bIYHbIM, M3YYaloLWMM PYCCKMI f3bIK, a TaKXe TypucTam,
3HAKOMALLMMCSA C FOPOAOM:

KOMMWCCAPOBCKUWN nepeynok coeauHaeT yauubl Fforona n CBepanosa B LEeHTPaAbHOM 4acTy
MckoBa. Ha KapTe ropoga XIX Beka Bbl He HallaeTe 3TOro Nepeyska — CBOE ceroaHAWHee Ha3BaHMeE OH
noay4ymn nuwb B Hosbpe 1923 roaa, Koraga 34ecb PacnosoXKMACA BOEHHbIM Komuccapuam. OTcioga u
Ha3BaHMe nepeynka — Komuccaposckuli. YTo KacaeTcsa ero nNperKHUX Ha3BaHWIM, TO Ha NfaHe ropoga
1821 ropa oH 3HAuUMTCA KaK [Moanueinckan yamua, nosxe Kak KaHmoHucmckuli n Kademckuli nepeynok
(KaHMoHucmamu HasbiBaNAM BOCNUTAHHWUKOB KAOEmCKo20 Kopryca, KOTOpblii 34ecb B TO Bpems
pacnonarancs).

Komissarovsky lane (Commissar lane). This lane connects Gogol street and Sverdlov street in the
central part of the city. The lane got its today’s name only in November, 1923, because of a nearby
Province Military Enlistment Office opening. Therefore you won’t discover this name on the city map of
the 19" century. Concerning its former names, before 1821 the lane had been called firstly Police street,
then Kadetsky lane and still later — Kantonistsky lane [BapnamoBga, lanaktnoHosa, NlonosuHa, 2012, c. 26].

CneHroBble ropoAckMe Ha3BaHUs paspabaTbiBatoTcA 414 ByAyLWMX CNOBAPEN C OTCbIJIKOM
K  opUUMAaNbHOMY  HaMMEHOBAHWUIO W ABYXYPOBHEBOW  JIMHIBOKYAbTYPONOTrMYECKOWM
NHTepnpeTaunen:

9HTY3UACTDI, -oB, mH. Mon. lIpocnekm 3HMy3uacmos c npunae2aruumu meppumopuamu 8
lMckose. OHa NATb NET XWNa Ha DHTy3macTax, NOTOM Ha Monoaeky nepeexana (3anucb 2018 r.). <
O6pa3oBaHO MO NPOAYKTUBHON mMogenu, GyHKLUOHUPYIOWEN B MONOAENKHOMW PEYN pasHbIX PErmoHOB
Poccun: yn. MHxceHepHasa > MHxceHepsl, yn. luoHepckasa > uoHepsl, yn. YOapHukos > YOapHUKU, yAN.
Memannucmos > Memannucmel, yn. Hoeamopos > Hosamopbl. OpuunanbHoe Has3BaHME MPOCMEKT
dHTy3mnactos B [lckoBe noayymn B 1975 r., Koraa B COOTBETCTBUM C A3bIKOBOW MOAUTUKOM BAACTY,
ropoAcKMe HasBaHMA A0/XKHbI OblM OTpaXkaTb TPYLOBOM repouMsam M 3HMY3UAd3M COBETCKUX Ntoaen.
YcTaHOBKa Ha TpPyAoOBble MOABMIM OTB/AEKANa MX OT COLMANbHO-NOAUTUYECKUX NPobaem, a BblCOKaA
NPOM3BOAMTENIBHOCTb TAKOro TpyAa NO3BoAsAa CrAaguTb 3KOHOMMYeckuMe npobnembl. 3ITa
NAeoN0rMyeckas moaesib HOMUHaUMN pPeanmsyeTca U B HAMMeHOoBaHUAX yauu, Tpyaa n CTaxaHOBCKOM B
MNckose.

MononHAeTca HOBbIMM MaTepuanamm U 6asa AaHHbIXx «CnoBapa  MOOAEXHHbIX
cybkynbTyp» [AHApeeB, 2009], cnepywouwee u3gaHUE KOTOPOro TaKXKe naaHuMpyeTca B
COABTOPCTBE C MOJIOAbIMU IeKCUKOTrpadamm.

BbiBogbl. [MoaBOAA UTOMM, OTMETUM, YTO OMbIT JIEKCUKOrpadMYecKoro CoTpyaHMYecTBa
npenogasartenien u ctyaeHTos NcKkoBlY A0OKa3bIBaeT NpaBOMeEPHOCTb BbiBoga E. B. FeHepanoBom
O TOM, YTO KayecTBEHHaA NOAroTOBKA MOMOAbIX NEKCUKOTPadoB BO3MOXKHA NNLb NPU HANNYNMU
B By3€ C/I0BapHbIX 1abopaTopmin, cnoBapHbIX rpynn v T.n. [FeHepanosa, 2018, c. 1211-1212].
JlekcuKorpadumyeckne NPUNOXKEHUA K KaHAMAATCKMM AMcCcepTauMAM WU CNOBapHble U34aHuA,
NOAroTOB/IEHHbIE TBOPYECKMMM KONNEKTMBAMM Ha 6ase IKcnepumeHTasbHOW nabopatopuu
y4yebHol nekcukorpadum MckoslY, cBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO MPUHATAA 34€Cb KOHLEenuua
bOpMMpPOBAHMA  NIeKCUKOrpadMyYeckoh KOMMETEHTHOCTM  CTyaeHToB  obecneumBaeT  uMX
FrOTOBHOCTb K Hay4yHOM W npakTuyeckon pabote B cdepe nekcukorpadum, cnocobHOCTb
onepaTUBHO pa3pabaTbiBaTb HEOOXOAMMbIE CIOBAPHbIE MaTepMabl U UCNONb30BATb UX B CBOEN
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negarorMyeckor L[eATeNnbHOCTM, B TOM 4uC/e B MNpPaKTUKe o06yvyeHUAs pyccKomy SA3blKy
MHOCTPaHLEB.

Mo aHanormm c «negarormkon COTPyAHMYECTBa» CUCTEMY MPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHOWM
paboTbl co cTyaeHTamu Ha 6ase cnosapHoit nabopatopum [IckoBlY MOMHO HasBaTb
«nekcukorpadpuen cotpygHuyectsa». HenpemeHHbiMm ycnoBmem 3pPeKTUBHOCTM 3TOM paboTbl
ABNAETCA BK/OYEHME B Hee CTyAEHTOB Pa3HbIX YPOBHEN, NMPeeMCTBEHHOCTb B CUCTEME MX
NeKcukorpadumyecko noaroToBKM M peanusyemblii Npu 3TOM MHAMBUAYANbHBLIM MNOAXOA
(BO3MOXKHOCTb BbIOpPATb MNPOEKT M MmaTepuan MNo WMHTEpecam), peanunsaumsa NPOBEpPEeHHbIX
aNropuTMoB pa3paboTKM maTepuanoB U HanMume HayyHO O0D6OCHOBAHHbLIX MapameTPUYEcKMX
MoZenen CAOBAPHbIX CTaTeM pPas3/IMYHbIX TUNOB, MNpeasaraemblx B KavecTBe 06pa3uoB U
WwabnoHoB. AHaNM3 NpPeanoYTEHUA U MHTEPECOB CTYAEHTOB NO3BO/IMA BbIABUTb NPUOPUTETHbIE
HanpaBneHus PaboTbl, KOTOPbIE B HACTOALLEE BPEMA PEasU3YyIOTCA B TECHOM COTPYAHUYECTBE C
HUMMU: COCTaB/ieHME y4ebHbIX ABYA3bIYHbIX C/I0OBape, NeKCnKorpadmyeckan pa3paboTKa pycCcKMx
napemMuii C Y4eTOM WX COBPEMEHHbIX TpaHchopmauunii, permoHasbHas OHOMACTUKA W
MO/I0AEXHbIM CNEHT B IMHIBOKY/1bTYPOJIOTMYECKOM CNOBAapPHOM MHTEpNpEeTaLU.
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